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INTRO 


Jessi: Hi everyone, Sr %— C., Jessi here! 

Tomoyuki: CAIT 5&4, TomoyukiGd. 

Jessi: Welcome to Absolute Beginner Season 2, Lesson 11 - Can | Get Some Ketchup 
for my Japanese Dinner? Thanks as always for joining us! Tomoyuki, what did we learn 
in the last lesson, Lesson 10? 

Tomoyuki: In the last lesson, we learned how to ask what time something is. For 
example, R (D&) QE (TAL) ISGAUCTA\ 

Jessi: Which is "What time is the next train?" And in this lesson, you'll learn how to 
ask if someone has something, which is useful in situations at shops and restaurants. 
Tomoyuki: That's right. What's happening in the conversation? 

Jessi: Taylor is now in Japan, and he is ordering food at a fast food restaurant. 
Tomoyuki: Okay, let's listen to the conversation. 


DIALOGUE 


(At a fast-food restaurant) 
FTI-CNECNHE CH, ARMULET,. 
Shop clerk: 852% A CTH. 


Aa Etr 
Shop clerk: THEA. 2RA, HORFT 
TID: Etr 


Shop clerk: BOMESDS SËuUET, 

T7T1I—: THEA. TFVVYP, HOEFT. 
Jessi: Let’s listen to the conversation again slowly. 
(At a fast-food restaurant) 

Poot CAE CINE MN HIADUVES 
Shop clerk: 852% A GT. 


T2: Etr 
Shop clerk: THEA. 2RA, HORTA 
7 rd (Oe eee Etr 


Shop clerk: BOMESDS CCUG. 

F71I—: THEA. TFry?, HORT. 
Jessi: Now let’s listen to it with the translation. 
(At a fast-food 


restaurant) 

FII—-CNECHNE CH, SPRMULET. 
Jessi: This and this and this, please. 

Shop clerk: 852%A, CS. 

Jessi: That's 852 yen. 

TTI: Igbi 

Jessi: Here you are. 

Shop clerk: THEA. 23A, HORFT 
Jessi: Excuse me. Do you have two yen? 
TTI: Igbi 

Jessi: Here you are. 

Shop clerk: BOMES CCUG. 

Jessi: Thank you very much. 

T7T1I—: THEA. TFVVYP, DOETH. 
Jessi: Excuse me. Do you have ketchup? 


KEY VOCABULARY AND PHRASES 


Jessi: So Taylor is now in Japan, and he's at a fast food restaurant! 

Tomoyuki: That's right. 

Jessi: Fast food is pretty popular in Japan, isn't it? 

Tomoyuki: | would say so. We have most of the popular Western chains, like 
McDonalds, Burger King, KFC... 

Jessi: And there are also lots of original Japanese chains, right? 

Tomoyuki: Yes, some famous ones are Mos Burger, Lotteria, and First Kitchen. 
Jessi: Hmm...You'll find some interesting products that you won't easily find at fast 
food stores in the West, so | recommend trying out some of these places when you're 
in Japan. 

Tomoyuki: Yes, like shrimp burgers and teriyaki burgers. 

Jessi: Hmm...It'd be worth trying them out, | think! 

Jessi: Okay, so now let's switch gears a little. In this conversation, we heard the price 
of Taylor's order. Prices in Japanese get big pretty fast, so let's review the numbers 
from 100 to 999 in this lesson. 

Tomoyuki: Sounds like a good idea. 

Jessi: We've already reviewed the numbers up to 100, and so we have those down. So 
now let's look at numbers above 100. 

Tomoyuki: Sure. First, the number 100. 100 is A (O<). 

Jessi: A (U+ <) . And to make the multiples of 100, for example, the numbers like 
200, 300 and 400, you just add the number plus A (O+ < ) . For example... 
Tomoyuki: Two hundred would be two plus hundred. So, (€ plus Oe <. 


ZA (lcO*C) . 

Jessi: 2A (ITU +<) . Two hundred. Okay, let's go through the rest of the multiples 
of one hundred. Note that in some cases, there is a sound change, and the “hyaku” 
becomes something like “byaku” or “pyaku”. So, listen out for those. All right; so, how 
do we say 300? 

Tomoyuki: =H (€A +<) 

Jessi: Four hundred 

Tomoyuki: GFR (kAU®< ) 

Jessi: Five hundred 

Tomoyuki: AA (CU <) 

Jessi: Six hundred 

Tomoyuki: RA (320 +<) 

Jessi: Seven hundred 

Tomoyuki: GA (SIZU +*# <) 

Jessi: Eight hundred 

Tomoyuki: AA (ido Ue < ) 

Jessi: Nine hundred 

Tomoyuki: WA (FHDU~<) 

Jessi: Okay, so if you noticed, the numbers for 300, 600 and 800 were a little bit 
irregular. If you would like to review them, please check out the PDF. 

Tomoyuki: So Jessi, what if you want to make a more complex number? 

Jessi: Hmm, good point. To make more complex numbers, all you have to do is put 
the pieces we've learned together. For example, the number 573 would be five hundred, 
plus seventy, plus three. 

Tomoyuki: Five hundred, ©U + <, seventy, 7L 3, three, fA. All together... © 
Op CRIS UDSSA. 

Jessi: And again, that's five hundred and seventy three. Tomoyuki, let's do one more. 
Tomoyuki: Sure. 

Jessi: How would we say... Hmm...852? So, remember that 300, 600, and 800 are 
tricky numbers... 

Tomoyuki: Okay. Let's break it down. Eight hundred, (t > Cf» <, fifty, CU 3, two, 
(c. All together... (Loe < CU Sc. 

Jessi: 852. And that was the number we saw in the dialogue! All right; so knowing this, 
you'll be able to say numbers up to 1000. Numbers take some practice, though, so 
make sure to give yourself plenty of time to practice them. 

Tomoyuki: Okay, let's move onto the lesson focus. 


GRAMMAR POINT 


Jessi: In this lesson, you'll learn how to ask if someone has 


something. 

Tomoyuki: As in "Do you have [item]?" 

Jessi: That's right. This is especially useful in shops and restaurants when you want to 
ask the clerk if they have something. Tomoyuki, could you give us the pattern? 
Tomoyuki: Sure. The pattern is [A]. HORTA? 

Jessi: [slowly] [A], @'0&9\? One more time? 

Tomoyuki: [A]. BORSA? 

Jessi: And this means “Do you have [A]?” Now, in the last season, we introduced 
[person] ([A] b b '0 ET h ? as a way to ask someone specifically if they have 
something. But, in conversation, if you're talking directly to the person, you don't need 
the personl& part. 

Tomoyuki: Also, the Ż after the item is also often left out. 

Jessi: Right, so then you're left with [A]. DOETA\? 

Tomoyuki: Let's show some examples. 

Jessi: Okay! Let's pretend we're in a restaurant, asking for different condiments. 
Tomoyuki, what's "salt" in Japanese? 

Tomoyuki: Salt is LS. 

Jessi: LÆ. Got it. Okay, so how would we ask "Do you have salt?" or "Is there salt?" 
Tomoyuki: Ud, HOEF? 

Jessi: [slowly] LS, &OXTA\ ? How about another one... Hmm, what's soy sauce 
in Japanese? 

Tomoyuki: Soy sauce is L k 5È. 

Jessi: L k 5È So, "Do you have soy sauce?" or "Is there soy sauce?" would be? 
Tomoyuki: L&D, HOETA? 

Jessi: [slowly] Lk 5, dO EFA? All right; let's have the listeners repeat now. 
Please repeat after Tomoyuki. "Do you have salt?" 

Tomoyuki: Ud, HOEF? 

[pause] 

Jessi: Great, and now, "Do you have soy sauce?" 

Tomoyuki: Lk SH, HOFFA? 

[pause] 

Jessi: Alright, sounding good! Now, let's take a look at the examples from the dialogue. 
We saw our pattern twice. 

Tomoyuki: First, the shop clerk asked Taylor if he had 2 yen. 

Jessi: So the shop clerk asked... 

Tomoyuki: 2Ø (ITZA). DBOKTD\? 

Jessi: 2FX (IZZA). HBOETDA? Listeners, please repeat. Do you have 2 yen? 
Tomoyuki: 2A (ZZA). WHORF? 

[pause] 

Jessi: And then, after ordering and paying for his order, Taylor asked is there was 


ketchup. 

Tomoyuki: TF Y7, HORT. 

Jessi: Listeners, please repeat. "Do you have ketchup?" or "Is there ketchup?" 
Tomoyuki: TFP Y7, HORT 

[pause] 

Jessi: Okay, now lastly, let's have the listeners make a sentence. 

Tomoyuki: Great. 

Jessi: Listeners, Imagine you're also at a fast food restaurant, and you want to ask for 
mustard. Tomoyuki, how do we say mustard? 

Tomoyuki: The word mustard comes from English, and so its VAI—E. 

Jessi: Y3 — F. Okay, so now you want to ask "Do you have mustard?" or "Is there 
mustard?" Listeners, what would you say? 

[pause] 

Jessi: And the answer is? 

Tomoyuki: VAI—K, HOTTA? 

Jessi: VAI—F, HOETA? 

Tomoyuki: Great job! 

Jessi: All right; | think that's going to do it for this lesson! 

Tomoyuki: Thanks for listening everyone. 

Jessi: Make sure to check out the PDF, along with the extra audio bonus tracks! 
There's one where you can hear just the dialogue, and one where you can practice the 
vocab from this lesson. 

Tomoyuki: Be sure to check those out. 

Jessi: All right! Until next time! 

Tomoyuki: C+, KE. 


